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VII. évfolyam 1908. 30. szám. Debreczen, Julius 25.

ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó es laptuiajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula 

KTag-ysáffos strófák.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Hunyadi-utca 19-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Elvert a jég szőlőt, búzátl 
Ha elverte jól tette.
Éhenkórász lett a magyar - 
Nincs ínunkája, kenyerei 
Hát miért nincs !~ Mért nem 
Az én sajkám vígan evez; 
Pompás korszak, nem avas,
Fő a has!

Csőd előtt áll Magyarország i 
Csúszik a föld alólunki- 
Ma-holnap, mint a szivárvány 
Semmiségbe kallódunk l 
Intézkedjék ott a kormány. 
Reáni gondot mi sem formál, - 
Van vagyonon:, fogam vas,
Fő a has!

szerei

Nem lelkesül már a nemzeti 
Atkos közöny szállta megi 
Feje felett surranni hagy 
Kegyeletet, ünnepet i 
Léha beszéd, nagyon talmi,
Abból nem lehet jól lakni; 
Nyomorúság; üres kas,
Fő a has!

Csak én legyek az a hülye,
Aki ideáknak éli 
Mig szomszédom érccel fekszik 
S zöld hasú bankókra kéli 
Igát húzzak i — Mást szeressek. 
S napról-napra bajt temessek i 
Hitvány bér a réz garas,
Fő a has!

Van fogatom kettő-három, 
Bérpalotám cirka hét. 
Megsüvegel paraszt és úr 
S hozzám puszta főivel lép,
5 nem törődve honnal, néppel 
Vígan élek derült képpel, — 
Mese korszak, nem avas 
Fő a has ! ifj. Sséll István.

ír ellen MmU és megóvó intézet Debreczen, Piac-u. 42. 
(Lamprecht-palota. Molykár elleni megóvás 
végett kedvező feltételek mellet elfogadok 
téli bundákat, női gallérokat, szőnyegeket 
karmantyúkat stb. VámU fívilll sztics 

Tisztelettel, “ Kyll wjUlflj mester

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sírkő-gyár. Saját készltményU márvány, gránit, sye- Eprpnp liiioof-llt?^
- - - - - - - - - - - - - - - - - -  —2_£- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ——- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  nit, labrador stb. síremlékek raktára I GIOIIU JUtoGI Ulí-U.

GEESTENBREIN TÄMAS Kolozsvárt, Dézsma-u. 21.
szobrász és kőfaragó-mester. •»>— Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és kBánpata.
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polgármester) a 
gátat ledönteni.

»adta,

Debreczeni suhogó.
A végrehajtási novella könnyör- 

telensége alighanem az Írói gárdát is 
szerencsétlenné teszi. Hány ember nem 
fog ezután még novellát sem olvasni.

A debreczeni kereskedő ifjak 
Nagykárolyban hangversenyt tartottak.
A hangverseny napján azonban olyan 
felhőszakadásban volt részük, hogy az 
óriási özönvíz Nagykároly borából min­
den szesztartalmat kiközösitett. így tör­
tént meg. hogy derék dalárainknak ezút­
tal józan fővel kellett hazatérniük.

A vadásztársulat vasárnap tar­
totta elnöke arcképének leleplezését.
Úgy halljuk, h így e vadász tagok által 
készíttetett kép meg van lőve. Hiába, ez 
a sors iróniája.

Fekete Sándornak (volt szoboszlai 
szoboszlai tisztujitáskor nem sikerült a 
Ugyanis Gáthi lett a polgármester.

Boczán Ferenc borbély felgyógyult. Fel is fo 
hogy nem tog többé borotválkozni.

Rácz Laci a cigánykirály1 nagyon megkedvelte Dcb- 
reczent. Pedig nehezen adta rá magát a vendégszereplésre 
mert azt hitte, hogy itten Kovács László-féle „banknótá“- 
val fizetnek az emberek.

A U3inapában Hauer Berci nagy vitába elcgvedett egy 
humoros ^ vendégével, ki a Berci fejtegetéseit megunva, 
keként vágott oda neki: ne automobilizálj már Bercii

Nyakra-főre koboztatja el a rendőrség az éretlen 
gyümölcsöket. Konstatáljuk, hogy ez a dolog a rendőr­
ségnek — nem éretlen.

Ziiahy társult Letzterrel és mindkettő sokat igér. Mi 
óhajtjuk legjobban, hogy a régi közmondás: „Sokat igér, 
keveset ad” be ne teljesüljön rajtuk.

Letzter különben oda nyilatkozott, hogy kivált a női 
karra — nagy súlyt fog helyezni. Ez a beszéd. Akár csak 
Bubiig Ernőt hallanám.

A versenyáruház előtt
Istenadta nép napok óta, még pedig rendőri ___
mellett. Mint bünügyosztályi tudósítónk jelenti, a két rendőr 
azért t ezényeltetett ki hogy az automata ur— szuszogását 
ellenőrizzék.

Alighanem Dicsőít lesz a püspök. Igaz, Bakhazáinak is 
eios pártja vagyon, de itt is alighanem a Dávid és Góliát 
esete ismétlődik.
, Napok Óta egy elegáns automobil száguld a főtéren 
keresztül harsogó trombitaszó mellett s ugyanekkor a Hun­
gária és Royal előtt feldőlnek a székek. Szemfüles ripor- 
terek kérdezik egymástóli — Hol van a tűz?

A városi tisztviselők fizetésrendezése nvélbe van 
üne. A nyélből kiütést a közgygülés fogja elvégezni.

... Ötven év óta ál 1 f enn a 1 óth Gyula vasnagvkeres- 
kedo cég, hirdetve a régi jó időket stanujelét adva annak, 
hogy a tisztesség és becsület - elismerést szül.

utániról haza érkezve, a modern szabá­
szat bármely ágában tanítványokat tani- 

v.r -ár-..r:.jß tásra fölveszek, anthu v. férfi szabó 
szaktanító. Debrcczcn, Batthyány-utca 4-ik szám

automata embert bámul az
felügyelet

Kirándulók e

csak egyedül a hires

Bocskay-
ligetben mulathatjuk jól ki magunkat Remek tölgyerdő. Pormen­
tes levegő. Kitűnő bor. Zene. Figyelmes kiszolgálás. Naponta 14 vonalközlekedfs 

a t. kirándulókat SCHWARTZ M. vendéglős

Első a tudomány.
Cseléd: Tanár ur, az Isten szerelméért tűzben áll 

a háló szoba.
Tanár: Hm, nagyon érdekes eset. Nézzük csak. 

emelkedik-e a thermom cter.

Derűre —ború.
Mikor József még Jóska volt, 
S lánykákkal szeretkezett. 
Csakis rózsás oldaláról 
Ismerte az életet.

Ma már József látva lánykát, 
Csak sóhajt és nem nevet. 
Feleséire szürke színbe 
Burkolá az életet.

Szdjról-szdjra.
K. falu zöngzetes pennáju jegyzője nagyot gondolt és neme­

set. Atyámfiái, dalárdát alapítunk, — jelenté ki a kupaktanácsban 
s úgy is lett. Ihatnék Mátyás rektor karnagyi működése mellett 
megalakult az „Első magyar dalkedvelők dalköre" s uj borra nvélbe- 
üttetett az első dalestély, mely a községi iskola tágas termében 
volt lefolyandó. Igen ám, de már az első szántnál („Ica csibor, hun­
cut csibor csípd meg, fogd meg...“ Ihatnék rektor saját szerzemé­
nyei morogni kezdtek a jelenlevők s egyhangúlag kimondották a 
dalkörre, hogy az egy úgynevezett: tehénkar/ mert valósággal 
bőgtek. Volt is azután mit hallgatni a jó falusiaknak. Hét határban 
igy viccelték őket:

No atyámfia, — kelméd is bele lépett — a tehén karba
Hajdudorogon történt a régi bíró választáskor, hogy a fiatal 

kantor paraszt néven „gége"), kinek ritkán volt alkalma jól lakni, 
ug\ be\ acsorázott, hogy ennek következtében a gyomrát annyira el- 
íontotta, hogy az orvos kénytelen volt gyomormosást alkalmazni. 
Azóta mondják Dorogon és másutt, ha valaki nagyon sokat eszik, 
hogy — mosom az útját!

X. földes ur kisbéredét úgy megrugta a ló, hogy vértől borítva 
íogyott a földre. A tót ajkú kocsis ezt látva, ezen szavakkal rohant 
urahoz : ,,A ló beleverte Andrisba a patát“.

Azóta mondják falu helyen veszekedés közben:
Verje beled a ló a — patát.

Kényes helyzet.

Biró: Talán nem kívánja a feleségével leendő 
szembesítést >

\ ádlott (lemondással) : A számból tecctt kivenni, 
biró ur.

H7PVU77U MDD *10£.v Hrabéczi Antal ruhfostö és vt-
ÜJuU IUUUU lllljvl tf.vészeti tisztit.’, intézető Debreczen.

J Széchenyi-». 42. sz. a. van. A gőz 
mosódéban a ruhát nem klórozzák. —



30. szám.

Kérelem. flf mvü,Nyiradony(Szabolcsra-)
franciául és németül folyékonyan bpLív-"1/.' °,sztal->'t vé8zett, 
keresztény családbeli kisebb <-vr-rm u^V katlL vallásu fiú
társalgónak ajánlkozik oly feltétellel hö'X bo'TePetÍto™ak és
|14tnattonu’mán)UahitZfs0tfor)dathatná 'a*™ j^^nek'kültségén

!^g£sv Antal, ^asr^gg.sggr^aaf

Udvarids körében.
— Nagysád én annyira szeretem a szegfűt, hogy bár 

kitol fog egy szegfű csokrot kapni biztosra veheti, hogy 
en tőlem kapta... J

Eszterházi Ocikcib és Majtényi Ezéchisl. Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
____  TTrli« T.. 1. _ 1 .1 A K Önvvn tin r-r-i rí ó 1 'n i i ,l dje Jakab, the 

must is tarsascég vádi o 
Klein Móriccal ?

— Sak is.
— Es hodj van az, 

liodj mikor üzletet nyit.ut • 
tatok, o Klein járta mo- 
gát, remek ültüzet, és te 
jártál edj ócska ruhában ?

— Várjál sak. En­
nek von edj tonolmányos 
ögy.

— Kiváncsi vadjok.
— Várjál sak. Mi­

kin- az özletet megnyitot­
tuk. Klemnek vult pénz, 
nekem meg vult tapsaz- 
talat. —t,

— Nils ?
— Must meg o Kleinnak van tapasztalata és nekem von — 

pénz — Thotsz már?
— Thodok.

— Gratolálok a leányaidhoz Tokab. Miijen fessek, mint edj 
andjalok.

— Tv üli, ho the tudnád miijen mudern leányok ! Még o Jolcsa 
cselédet is — keztyiiben pufozzák.

Gyengéden.
Na menj most vadászra, kedves férjem. 
Miért ?
Mert a vadkacsák — nagyon drágák.

Csinos Pista levele Szitás Oulcsdhoz.
/des Juli!

Hát ha igaz a, hogy a felet­
tünk lakozó egy igaz Isten az 
világot kormányozza, oszt az ü 
akaratjával esik meg minden, 
hát akkor Juli azt mondom, 
hogy valami bölcsen intézte cl 
azt is, hogy hazakomendérozta 
a fürdőből a naccságádat. Mert 
Juli sehogy sem tudom én azt 
felfogni, hogy mit keresett tc- 
nálad az a istálló szagu huszár 
firer, tegnap este, amikor vi- 
letlentil betoppantam hozzád 
Juli annyit mondok, hogy úgy 
veszegetem észre, hogy te égisz 
komol) an fogod fel a magas 
kormány litszámemelisit, osz- 
tán nem tudom emeled-í vagy 
nem, dehát nékem a sehogysem 
forszirtos. Kiadom tehát bü­
féidbe, hogyha még egyszer 
észreveszem azt. hogy te más­
felé is húzódozol, hát én izibű 
kitekerem a nyakadat, akárcsak 
az orféjumos komédiás. Mig 
ez bekövetkeznék, hát addig is tisztel

Csinos Pista,
39-es káplár ur.

A könyvnyomdászok aug. 1-én felhagynak a 
nyomással, sőt még — a fejüket sem nyomja majd a bú.

Füredi megírta oszólofüredi levelét. Az nem 
volna baj, hogy első, de az mir igen, hogy ez az — 
utolsó.

Mezőssy kerületében földműves iskolát állítanak 
fel. Igazán szerencsés ember az ottani képviselő, —min- 
denfc ki tud vinni.

Szentmihályongyufagyárat állítanak fel. Magyar 
tökével készítenek ott majd — valódi svéd gyufát.

Székely község beton-hid készítésére irt ki pá­
lyázatot. Most már arra kell pályázatot kiírni, ahogy a 
folyóvízzel nem biró faluban hol is építsék meg a — “beton-hidat.

Szovátafürdőre ment Nyiregyházáró 1 minden ép kéz em­
ber. Ha ez igy tart, a kiszorított szovátaiak eljönnek majd az — 
árván hagyott Sóstóra.

Szabolcs megye egyetlen elme gyógyintézetébe bele ütött a 
villám. Ilyen bolond dolog is csak avval tud megesni.

Mihálydiból tolcsvai Nagy Gábor pénzével tovább állt egy 
ügynök. Ha a csendőrök pénzével is meg lebet ugrani, akkor mégis 
csak a szegény ember van a legnagyobb biztonságban, mert neki 
— nincs pénze.

Bacskay végrehajtót leöntöttek marólúggal. Milyen jó rek­
lám lenne az neki, ha — hivatásának esett volna áldozatául.

A szőllőtelepen bemutatott fogatos talaj megmunkáló gépek 
nem nagy sikert arattak. A Szabolcs megyei gazda azt tartja, bogy a 
ló csak a — lábával tud kapálni.

Imre Jánost, az adóki vető bizottság elnökét, a lapok agyon 
dicsérik. Az újságokat nem lehet megadóztatni, mert azok sokat ke­
resnek és az, hogy keveset találnak.

A nyíregyházi orvosok fennen hirdetik, hogy nálunk a 
medvet nem néznénk embernek. Elhisszük, mert nincs is medvénk.

Az állatvédő egyesület fiókja sajnálja, hogy nem Szabolcs­
ban akarták a szatmári kakasviadalt rendezni és hogy nem ö szá­
molhat be a — lefuvás dicsőségével.

Leövey azzal fenyegetőzik, hogy csak a gyűjtői vet aláírók 
kapnak a könyvéből. Az utánrendelök csak akkor jutnak hozzá, ha az 
előjegyzés megengedi a — kinvomatását.

A kiskoronában kiütött a pincér sztrájk. Nagyobb baj lenne? 
ha a — vendégek sztrájkolnának.

HIRDETÉS.
Házam előrészének renoválása ideje alatt t. vendé­

geim hátul borotváltatnak meg
Tisztelettel

Pakonpart Alfréd,
fodrász, borbély, köpülyöző, 
az összes vérmunkák mestere.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépen és jutányosán eszközli

KONCZ JÓZSEF gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intézete 

Debreczen, Vár-u. 3. sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.



/ ' / / / /

II

I

i- i

: :

■
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FestékkirályhozNeumann Gyula
festék-kereskedése a

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon : 566.

Vaczak Jíncirds
a gyümó'csöket vizsgálja.

— Jónapot: — Hadd lám 
csak mi van abba a kosárba?
Barack ? — Ohün, meg ződ e.
Komherájj, kolléga ur! Eztet 
a kosár barackot, az idevágó 
törvín irtelmibe, elkobzódónak 
tanálom. — Vasz ? — Izé... 
ha csak 1 hét nímetülbeszíjjiink 
kolléga ur, hogy ne vegye ér­
telembe mindenki a szónkat.
Kolléga ur nem tud nímetűl ?

Hát miféle férfiju kolléga 
ur? Lássa, én oly olyan folyi- 
Iconyan beszílek nímetül, mint 
a folyóvíz. — Na ja, ik hágd 
be de zakt. Vasz ? Hát nasor 
e kolléga ur, hogy nem tud 
nímetül. Hát eztet a kosár ba­
rackot letiltom. Mennyünk to­
vább. Kijé ez a pándi meggy, 
mi ? — Magájé ? Ageyík csak
egy félmarikkal. Hűm, még — <=*-*• *-----™ ~
jó e! — Izé... Hajja-i kolléga ur, ha ezut gyümó'cs vizsgálni ren­
del ki a rendó'r feló'gyelgó' ur, hát hozok egy félcipőt magammal — 
Ajn)'e, be fáj in meggy. Valósággal jó. Hát kolléga ur mír nem po­
fázik? — Markojjik belé kolléga ur. Nem szokás hévatalbul sze- 
mecskélni, tuggya e. Vagy vizsgál az ember, vasse. Na hát, e mán 
emiszthetó' meggy. Na, nízzük kolléga ur, eztet a korán iró' kürtit. 
Na hát esse kutyatarka, kolléga ur. - Hát vegyik tudomásul, hogy 
megvagyok elígedve a pijaci áruk mibenlítivel. Izé... nízze mán 
kolléga ur mennyire csikaródik a hasam. — Hun az égbe kéne le- 
kucorodni kolléga ur?

Jl Föld.
Furcsa ez a földgömb, 
Belül tűz és láva,
S kívül a természet 
Mennyi szép csodája.

Belül olyan sötét,
Kívül pedig fényes,
Egy — keserű labdacs, 
Melynek máza — édes.

; ítV ? i 0 ’T- :

JlUÖPS iiiji-tr. fi j—

Miért állt fel e hölgy vájjon ? 
Mert egy hadnagy itt vagyon.

=^l

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

1"

Gondolatok.
Az ostobák uralma onnan szár­

mazik, hogy az — okosabb enged.

Azt a fát hajítják leginkább kő­
vel . amelyen a - - legszebb gyümölcs 
terem.

A szerencse az élet délibábja.

A Paradicsomban nem voltak 
házasságok, a mai házasságokban 
nincsen Paradicsom.

A barátság olyan, mint a hegedű- 
húr, hiába ragasztod össze, mindig 
hamis hangot ad

Ha a becsületen esett foltokat is oly könnyen lehetne 
eltávolítani, mint a ruháról a pecsétet, manapság minden 
második házban lakna egy becsület tisztitó.

Kolozsvári csipeszek.
Wesselényi Ferenc bárót viszi Nagy (Ivari a székelvek 

közé. Bizonyára nem fogja a lófőket lóvá tenni.
Szüret a városházán. Az adótárgyalások nem sokára 

megkezdődnek. Az adóprés bizonyára jól meg fogja gvomrozni a 
polgártársakat. A kincstári előadó már megtette az előkészületeket 
a nagyszerű szüretre.

A hóstát gyilkolt. A kacros Kostáiban meggvilkoltak egv 
szegény rendőrt, léinek az áldozata Vét er fi Adam? A feje tetején 
járó kolozsvári közigazgatásnak.

Az adókivetés. Legtöbb adó- róhat 
beszélő automatára, ellenben a minimumra
méthv Estv ny ömameluksógáé, akibe mér

ki Havas Lázárra, a 
szállítandó le Kecske- 
az első parlamenti be-

és embert öltek. 11a-

széd is befagyott.
A fellegváron leszakadtak a felle: 

dady Endre dr. főkapitány — mint értesülünk — már intézkedett, 
hogy ha egy nagy katasztrófa teljesen elsöpri a fellegvár! lakókat, 
nyomban foganatosítva legyen a két év előtti kilakoltatás! rende­
leté. És mondja valaki, hogy Kupakék nem őrzik jól e város lakód 
életét ?

Tisztogatnak a rendőrségen és csodálatos, hogv a seprő elő­
szói is egy sarkantyúban akadt meg, amelyet a gazdája mindig fé- 
nyesitgetett és mégis mindig rozsdás volt.

Tamásy Pista igen szigorú OMKE-istor elnök. A múlt ülé­
sen összeteremtézte a t. tagokat s a Léten ijedtükben mindnyájan 
elmentek a g\ ülésre. így kellene a t. választóknak is móresre taní­
tani a lusta városatyákat

A szegény Korbuíy barackot, szilvát árul. Ilyen sorsa van 
nálunk a milliomosoknak.

A kasszírnők részvétiratot intéztek a sarkantvnról lemaradt 
Philippihez, inig kollégái a végbucsu reményében bucsuestélylyel 
szentelték fel polgári ruháját.

Ujborra Kolozsváron számtalan lagzira lesz kilátás. É 
minek köszönhető? — a Sárga János remet: karika- és egvél 
riiii ek 1

Egyébről sem íoly mostanában Kolozsváron a b-széd, mint 
Csizhegvi Lajos fényképész Mátyás-tér 2(1., Hiniz gyógyszertára 
mellett mesekivitelü arcképeiről. Még az anyósokat is úgy veszi le. 
hogy — gyönyörűség reájuk nézni.

Kívánság.
— Miért ma olyan sápadt nagvsád ?

Hat mondjon valamit, amitől elpiruljak.

ez
ségvén gyü-

x\ x\
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Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Ruggyanta Bélyegző-gyár JPCjl
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám. VBStüsrm,

Janatka Alajos virágkereskedéso Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklóg-uv a végén, Posta-kert 87

•Hjrinlcit.
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Nem szeretek a libavásár felé sétálgatni. 
Kellemetlenül hatnak reám a — gágógó han­
gok.

Kérvényt adtam be a polgármesterhez, 
nevezne ki — gyümölcs vizsgálónak.

B

Uri-divat cikkek Aszmann Ferecnélkellékek
DEBRECZEN, Eő-tér, a városházzal szemben.

Fullánkok innen-onnan.

“Pf I':

:3 Oh. orvos ur, rém gyötör a reuma. Nem tudom,
mit használjak ?

— Ha meg akar gyógyulni barátom, feltétlenül a 
..Kerekes-féle kenőcs“-öt vegye meg. Ez kitűnő gyógy­
szer, magam is húsz év óta használom.

Sóhaj Elek merengései.
Nyélbe ütötték & tisztviselők fizetésren­

dezését. A mienk meg — lel ég a papírról.

Iszonyú fejfájásról panaszkodtam a na­
pokban. Széli Kálmán egyleti orvoshoz fordul­
tam. ki megállapította, hogy — megterheltem 
a gyomromat, s hashajtót akart rendelni.

— Tudja mire vagyok én kiváncsi or­
vos ur ? — kérdezém

— Fog ;Imam sincs róla, felelte.
— Hogy tulajdonképpen — mit akar 

elhajt at ni tőlem doktor . r? . .

Szoboszlon G. Tóth János az uj polgármester a „hatal­
mamnál és vagyonomnál fogva" kedves szójárását ezután 
bizonyára még gyakrabban fogja használni.

Kisvárda. Az unalmas, szürke napokat felfrissítette a 
Cabarét. Minálunk is felfér az ilyesmi. Sok öreg bácsi 
ragadtatta magát — kivihetetlen dolgokra.

Karczag. Megdöbbenéssel jelenti’tudósi tónk, hogy 
Karczagon kiütött a — nyalcszirt merevedés. A ref. temp­
lom tornyát ugyanis most renoválják, s a város lakossága 
egyebet sem csinál, mint ágaskodik és néz. Soha annyi 
dagadt nyakú embert, mint Karczagon.

H. Böszörmény. Somossy győzött, Palcsy meg olyan 
savanyu képet csinál hozzá, mintha éretlen — somot evett 
volna.

TJngvár. Ligeti Lév állatorvost a miniszter 500 kor. 
jutalommal látta el. Úgy látszik, a miniszter a kereszt ne­
vét vette irányadónak. Három betűből áll, a jutalom is 
három számot képez. Milyen remek lett volna, ha — Mi- 
ciszláv lenne Ligeti.

Iű.-Sziget. Iváhán Náthán Samu a Dréher sör bizo­
mányosa nyiltterezik, s a fogyasztót és eladót egy — K. 
betűre figyelmezteti. — Mit is tehet ez a K. betű ? Áhán, 
Kánán, biztosan: — Másféle sörnek — Kuss!

Beretyóujfalu. Örömmel jelenthetem, hogy lesz már 
járdánk, még pedig olyan, tükör sima, hogy a csirke is 
hányát esik rajta, az emberek pedig csak gyantás cipő­
ben közlekedhetnek.

Szalonta. Dr, Sarkady a sarkára állott, — megnősült.
H.-Nánás. Egy nyilván tisztaságot szerető ember 

mondjuk „Nemó“ azt kérdezi, hogy mi lesz a fürdőből ? 
— Hát semmi. Elég, ha — fürdik a holdvilág az éj ten­
gerébe!. ..

Gyanús válasz.

Bal arcom eugofc kapván, feldagadt; Most balfelől úgy festek, 
mint egy — tisztviselő.

Az éjjel oly hangosan korgott a gyomrom, hogy házigazdám 
többször kikiáltott: — Masiit te!. . . Azt hitte, a Kamilla morog a 
ház előtt.

Emlék.
Én voltam húsz esztendős egykoron,
Mily rohanva tűnt el ifjú szép korom!
Nincs virága, nincs levélke egyse már.
Boldog idők, almok kora hogy lejár!

Kisded emlék, mi belőle megmaradt.
Vissza hozza most eszembe múltamat,
Amint nézem : régi emlékkönyvemet,
Gunv mosollyal — egy szamár fül rám nevet.

// , i\\ I ff .ha < \\ 1 )\

— Hát köszönöm is András gazda a kölcsön kért
kötelet.

Nincs mit köszönni kérem, megérdemli a nacscsá- 
a kötelet.
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Rajzó Miklós festőművész 
műterme Debreczen, 
Piac-utca 4I-ik szám.

A vándor szerelme
vagy a

csók zavaró sorompó rúd.

Isten veled drága kincsem.

-■ - La
Oh, jaj szerelmes Istenem !

Bájteli Leokádia.
Sokan azt hiszik, azért hallgattam hetekig, 

mert gyűjtöm az aranyakat hallgatásommal. Óh 1 
nekem nincs szükségem reá. — Értékes vagyok 
én arany nélkül is. — Óh 1

Tátrában nyaraltam ! Óh 1 mily nagy ott az 
előkelőség — ott is feltűntem.

, á thurzói tavon uszóversenyt rendeztek. — 
Én is részt vettem. — De akadálylyal végződött. 
— mert minden férfiszem megakadt rajtam.

Ma szerelmet vallott nekem egy fiatal em­
ber s én óh ! úgy elpirultam, — de nem akar a 
mamukámmal beszélni.

Fürdő kosztümömben elragadó lehettem. — 
Onnan gondolom, hogy a férfiak csapatostól jöt­
tek utánam, s fürdés után olyan — zavaros lett

Különben mamukám lépten-nvomon mellettem volt a fürdőn. 
Oh, biztosan attól félt. hogy bájaimmal — elcsavarom a férfiak 
tejét.

Oly pompás étvágyam van. Nagyon kívánom a — húst. — 
Oh, mamám I. . . 1

Kolozsvárt, „ARANYSAS.“
Tulajdonos Boday Mihály.

Megokolds.
Miért sípol az éjjeli őr este 10 órakor, csak egyet ? 

— Mert a nullát nem tudja elsipolni.

Gomolya Péter,
falusi biró levele a szerkesztőhöz.

Kedves ecse'm uram !

Székely

Jól mondják azt, hogy 
nincs csintalanabb ember a fa­
lusi patikusnál, de igaz is. Gon­
dolja mitivö vót ez a pokolra 
való patikus komái? Na hát 
hogy a jegyző sógor keze is 
közre működött, hát arra már 
mirget vennék. Na de elmesé­
lem a dógot töviről, hegyire.
Hé!iön éppeg felállók az ebéd- 
tül, mikor ehun billen be a kis- 
biró. — No, mi baj békás ? kér­
dezőm. Fontoskodó arcot vág, 
azután a kezembe nyom egy 
járásbirósági idézést. A te­
kintetes jegyző ur küldi, — 
aszongya, avval se szó, se be­
szid több, kifordult. -- Miféle 
Írás a? — kérdezi a társam. — Valami beidézés a járásbírósághoz 
— mondok, osztán ahogy keresem a szemem világát, már hogy a 
pápaszemet, elkapja a társam. Beléje niz, osztán elkezd sipítani, de 
hogy ám kedves ecsim uram I Majd leszakadt a mester gerendája :

üajj vén akasztofára való! Jajj vén álnok! vén kicsapongó, meg 
mi a többi. Te, te, te, — mondok, ne hozz szigyenfc hivatalomra

mondok. Ne biszijjen vin szoknya bolond, aszongya, eben az 
irás. hogy huszonkettedikén jelenjik meg Nagy Károlvban — gyer­
mektartási ügybe. — En te? — mondok. — Maga hát! — Aszon- 
gya. Nizem osztán az Írást., hát akkor nyílik tel a szemem. — Na 
hallod — mondok azt aligha nem az a vin patikus csinálta — mon­
dok- Mán hogy csinálta róna — sipit a társam, mikor maga 
kapja a pecsétes Írást ? — No, no öreg csontom —- mondok, nézzed
csak, névcsere történt — Nem nekem szól ez. hanem Gomolya Pé­
ter kasznarnak. Hát csakugyan úgy volt. Ez a vin patikus szövet­
kezett a jegyzővel. Na hát jó napot csináltak nekem, ámbátor higvje 
el ked\ es ecsém uram, még mégis örültem neki, hogy vinsigemre 
intöt küldenek gyerektartási sorban. Szóval ez is amolyan tündér­
álom volt.

Jóakarója
Gomolya Péter,

főbíró cm. ká.

A t .<

Bizalmasan.

Miniszteri osztály- 
tanácsos (a kalauzhoz) : 
Nézze csak barátom, nekem 
úgy tetszik, hogy ez a vonat 
most sebesebben megven, 
mint máskor.

Kalauz : Megmondom 
az ui nak miért Jt-gv nagy 
kutya utazik velünk a mi­
nisztériumtól.

Tableaux !

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!
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Egy kis Féreértés.
u , ()l1’ az un költőm Petőfi; s szereti nagysád mint én
Petőfit ?

— Oh, én már jegyben járok.

Bihari pontok.
-A. püspökség erélyesen tiltakozik a vízvezeték 

kibővítése ellen. Felser püspök a vízhiány esetére fel­
ajánlotta az ortli. izr. káptalan egész bortermését, de azt 
nem tűri el, hogy a vízvezetékeket bövitgessék. A püs­
pök tervét nagy lelkesedéssel támogatja Krasznay Andor t 
az antialkoholista liga csillagkeresztes vitéze és Kazay 
Kálmán, füstnélküli szódavíz feltalálója.

Szegény pénzitézetek igazgatói, akik a végre­
hajtási novella mi tt kénytelenek 2 koronás havanna 
helvett 1 forintos szivarkát szívni, elhatározták, hogy 
csínján liánnak a*váltó kölcsönökkel Dikker Illés a hal­
élettani társulathoz intézett memorandumában kifejletté, 
hogá a bankigazgatók álláspontját magáévá teszi s evégböl ezentúl 
csak \ ácsi bankházába nyújt be eine in fogad ványokat. Indítványozza, 
hogy a hibás váltó állításért a pályafelvigyázókat tegyék felelőssé.

Az ugorkaszezon jele, hogy Marton Manó a Nagyvárad és 
Hegedűs Nándor a Napló szerkesztője ráér Abbáziában üdülni. A 
két újságíró, mint tudósítónk táviratozza. Bnccari mellett meg in ter­
vié volta a jó öreg cápát arra nézve, hogy7 mi a véleménye a végre­
hajt á.si novelláról. A rokonszenves barom a kövt tkezöket jelentette 
ki . Bár a nyilvánosságtól borzadok, nem zártkózhatom el a fontos 
ügyben való nyilatkozat elöl. Először is Günter törvénye nem 
novella, hanem tragédia, de az kefe, tut egál, mint Mendelényi Béla 
ö-szegyüjtött kommünikéjében mondja. A törvény nagyon hibás. 
Nem intézkedik arról, hogy Löwestein Zsiga cidákliját lefoglalhat­
ják-e vagy sem. Arról is elfeledkezik, hogy le lehet-e foglalni azo­
kat a jótékony adományokat, amiket Rendes Viiu.os szokott juttatni 
s hogy ellici'álhatók-e azok a bumeülik, amiket Korda Sándor nyer 
alsósban. Tehát a törvény alapos reformra szorul.

Somló Sándor a Nemzeti igazgatójának 1 ukása nem lepte 
meg a nyagyváradi színészeket, akik régen tudják, hogy erre az 
állásra X ank Pistát szemelték ki. X'ank Pistára még abból az időből 
emlékezik Apponyi. amikor m g akarta nézni egyik alakítását, de a 
polgármester nem adta át a város páholyát számára. Mar akkor 
megyözödött róla. hogy7 kiváló művész teszi térfogatánál és a szesz­
kontingens fokozására irányuló lázas tevékenységénél fogva igen 
alkalmas a dirigálásra. Rákos XTlmos és Katona Mihály hathatós 
befolyása most a díszes pozícióba fogja emelni a művészt, aki érte­
sülésünk szerint a Nemzeti financirozását a Tapaszi és Szabó ban­
kár cégre bízta.

Az angol flotta Fiúméból elindult s legközelebb Mezőteleg- 
den fogadja az oláh hajóraj üdvözletét. Pekanovics Imre ellenten­
gernagy és Czeglédy7 Jeremiás korvettkapitány, Balogh Döme sor- 
hajószászlóssal együtt mindent elkövet, hogy7 a Körösre vonuló 
flottát minél fényesebben fogadhassák. A csúcsai tutajosok lovasitott 
zászlóalja Tugyi alatt félárbocra bocsájtott. külön bejáratú ka-zák- 
kal várja az angolokat, akiket Korda Bandi „Kinn vagyunk a víz­
ből öcskös!“ kiáltással fog üdvözölni. Mezőtelegd határán B írta 
Béla vezényletével a Bihar-Sziiágyi dalárda a Betumeu indulót énekli, 
mire fehér ruhás lányok paprikát hintenek a zászlós bandréristák 
szemébe. Az angol flotta innét a Kár; átokba vonul.

Szerkesztői üzenetek.
János bácsi. Bátyánk rém el lehet keseredve, mert így ír: 

Kérem az én feleségem 'llio kilogramm, gondolhatják helyzetemet 
ebben a veszett — melegben. Szegény János bátyánk...

Vidéki. A kilátásba helyezett gyümölcsküldeményt előre is 
köszönjük. Jelezhetjük azonban, hogy mi a gyümölcsök között leg­
inkább a — csirke paprikást kedveljük.

A,,Karikásában hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!

Bók.
Jogász: Oh. nagysád, nem is hiszi az ember, ha 

megnézi kegyedet, hogy milyen szép ! ...

|fiS mozgófényképszin 
ház Kolozsvártt,

Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gépek és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
főinek jutányos gyári áron. — hivatalos órák naponta 10 — 12 óráig.

Miért Fess?
- Ejnye, beh fess ember 

lett magából, Tihanyi ur! Hol 
készíttette ezt a csinos ruhát?

7 Tudja nagysád. évek óta 
PRELOVSZKY ÁNDRÁS-nál 
(Debreczen, Kossuth-utca 4. sz.) 
készíttetem ruháimat. Különben 
elismert dolog, hogy ma már 
Debreczenben ő készíti a leg­
szebb és legdivatosabb úri öl­
tönyöket.

— Igaza van, férjemet is 
oda fogom küldeni.

(J W
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Szives tudomására hozom az építész és építtető' uraknak, 
hogy atyámtól örökölt

cement aszfalt és csatornázási vállalatot g0támtr0a
vább vezetni. Raktáron tartok: cement lapokat, csöveket és első­
rendű portland és román cementet. — ---------

Rossi P. Lajos Iroda és raktár:
Debreczen, Boldog falva-utca 19. szmá.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban —
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickslezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

Geller,-Németh
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8. sz.

A gazda közönség
figyelmét felhívom 
szakmába vágó 
összes áruk a
Wiener Adolf

és ponyva kölcsönző intéze­
temre, hol is e

beszerezhetők
zsák és ponyva intézetében

Debreczen, Kossuth-utca 27-ik sz ám

:a

legjutányosabb árakban

Ékszerek, ezüstnemüek,
fft/árí Órnn egV'házi szerek, órák, angol, fran- / £DJ Eg.
5jdl I dl UH cia és China ezüst dísztárgyak a -----
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletflzetesre
Sárga János íoLőlS?

Képes nagy árjegyzék ingyen.
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Ä®iS:
® /3PRO HIRDETÉSEK. ®

IHja 10 szóig: 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

-CL

Orakészités és javítások ÄÄÄ.S! KM
készítőnél eszközölhetek Debreczen. Piac-u. 12.jsz. (Stenzinger-ház).

Vegyen csipkét papírból jVíihály Sámuelnél főtér 30.
línktfl! lí,V£>Í’pH' °es^a ruhákat igen tisztességes árban vesz
HiUIUUí IfcYKltíll Rósenberg Béni Debrecen, Badogos-utca 1

T egjobb és legolcsóbb a szobaleány kékviz. Kapható minden jobb 
-*-v füszerüzletben. Egyedüli készítője NEUMANN NÁNDOR vegyészeti 
gyára Debreczen.

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakások, üzletek és egvéb helyiségek részére. legelőnyösebben és a leg-

KSEtff GANZ-féle villamossági R.-Í. jja*.
iPiac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillátok és szerelvények dús választéka. Telefeiiszám 568.

€ ;öó könyvi ereskőés.
GOOŰ koronáért. Cím a kiadóban.

firiyrcénSftíién teliesen kijavítva, Máv. gépgyár gyártmánya, el- 
adó. Cim : Perpéth Ferenc, Nyirbalkány.

Diószegi (vajóai) óbor L3' ÍÁIS’
Debreczen. Füvészkert-u. 20. sz.

í Jégszekrények £1^ = 1
üveg- es porcellán- 

raktarában 
DEBRECZEN, Piacz-uíca 5 ik szám.

CSIKES EKNO férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, kai onai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Kerti fecskendők,
gépfecskendők, mentőszek­
rények, jégszekrények, 
fagylaltgépek raktam

Sesztina Lajos
vaskereskedésében Debreczen, 
Piac-utca 23-dik szám alatt.

„ ' v ' --

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt páriái 8 kr.-éii, SS^Íiir^L

jlíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszítő-gépe­
ket, járó-gépeket, tám-gépeket. művég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez.
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és fiiggesztő- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélteli megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. — Sürgönyeim,: MARDSÁN Klinika.

SA tahAp szőrű remek angora macska eladó. Debreczen Arany-i|0 jener jános-utca s.

tajtékpipák. Ifermómkák.
olcsóbb árban szerezhetők be a „Munkás bazárban“ Bádogos­
utca 4. szám.

* Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező felteie,ek- 

mellett kaphatók üzletünkben

De -reczen. Piac-utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER
aasvwpB.

lakosú, nagyvidékkel és 
;alommal bíró városban fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­

zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 
gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

s-s Zsákok, vízmentes ponyvák, 
rostáló ponyvák
J O H N ró E l

kölcsön, valamint megvételre a 
legolcsóbban beszerezhetők

zsák és ponyva üzletében 
eczen. Petőfi-tér 6 ik sz. 

A nagy állomás közelében.

Az elismert PUCH és TSA
„Síiria“, JJeiical-premier", „Diirkopp-Dianna"
kerékpárok csakis nálam kaphatók és mindenféle hozzávaló alkatrészek.
1/ T7 Q 7 T T? T? \ el^ö detreczeni műszerész
1Y Ív O /v Ív Ív IX rV. Debreczen, Széchenvi-utca 1. szám.

Ingyen varrógép és kerékpár
~ árjegyzék. ~

Van szerencsém a t. közönség tudomására 
hozni, hogy Debreczenben egy elsőrendű

varrógép es kerékpár
nagy raktárt nyitottunk.Raktáron tartunk minden 
e szakmába vágó cikkeket. Kizárólag valódi angol 
és amerikai gépeket tartunk raktáron.

Kedvező havi és heti részletfizetésre. Áruink elismert j»mi­
nőségűek. Szolid és pontos kiszolgálás. — Tisztelettel:

SINGER és TA R S A bizományosa

FRISCHMANN VILMOS
Debreczen, Piac-utca 83 szám alatt 

A nálam vásárolt gép tulajdonosait ingyen megtanítom varrni, 
szabni és mindenféle hímzésre.

Utazok felvétetnek. --------- -
isürMMn ■■ nr riuroe Mnr^DTomdfc-Tiai*.**» SOS 1 Iti3.

' : V,


